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3uBaTH 0c00y, a if ineHTH(iKyBaTH i, BU3HAYATH 11 MicIle cepe]] IHIINX WICHIB ColliyMy. [Ipyroio MpuuuHOIO JOCTITHUL HA3UBa€E
HEBIIMOBITHICTh KITBKOCTI IMCH YHCITY ICHOTATIB, 1[0 BUHUKAE, 3 OTHOrO OOKY, BHACIIJIOK CKOPOYCHHS CITUCKY IMEH, a 3 iHIIIOro
— Yy pe3yabTaTi MOCTIHHOT 3MIHU AeMorpadiuyHoi cuTyarlii, KoM 301IbIICHHS] YUCEIEHOCTI HACCICHHS HE CYIPOBOKYETHCS PO3-
IIMPEHHAM KoJIa QYHKIIOHYIOUHX y CYCHUIBCTBI iMeH [6].

Binomo, 110 cucrema imMeH, sika moOyTye Ha ChOTOIHI, IlIe BUMarae BUBYEHHsI, OJTHAK aHTPOIOHIMHI JJOCITI/UKEHHS BXKE MAlOTh
OaraTe HayKOBE IIATPYHTS, SIKUM € HAyKOBI CTaTTi Ta MOHOTpagii BUCHUX. Y NpOIECi iCTOPHIHOTO PO3BUTKY aHTPOIOHIMIS YI0-
CKOHAJIIOETHCA K HayKa, aHATI3YIOThCS Pi3HI MiAXOAM 0 TIIyMadeHHS 0COO0BOTO IMEHI Ta BIACHUX HA3B 3arajioM.

JluHaMiuHi 3MiHM HalfdacTile BiToOpaxarThCs Y BIACHUX 0COOOBHX iMeHax Jrojieil. OHI iMeHa BUXO/ISTh 3 Y)KUTKY, HaOyBa-
I09HM CTaTyCy MaJOBKUBAHUX i PIAKICHUX, iHIII BXOJSTH JIO aKTUBHOTO BIKUTKY, HAOYBaIOUN CTaTyCy IIMPOKOBKHUBAHUX Ta Haily-
JKUBAHIMINX. AHTPOIIOHIMII{HA CHCTeMa pyXOoMa He JIMIIE B IiaXpOHIYHOMY IIJIaHi (3MIHIOETHCS CKIIaf IMEH), @ i B CHHXPOHIYHOMY
(iMeHa, B)KMBaHI B KOHKPETHHI MEpioJ] )KUTTSI MOBH, B3a€MOIIOB’s13aHi MiXk co0010). Came TOMy CHHXPOHIYHHUIT Ta AiaXpOHIYHUN
aHaNi31, MAIOYHU Pi3HI IPEAMETH JOCIIHKEHHS B MEXKaX OJHOT0 00’ €KTa — MOBH a00 KOTPOTOCH ii €lIeMeHTa, — JIOMOBHIOIOTh OJJH
OJIHOTO Ta JAIOTh 3MOTY MIPOCTEXUTH 1 CyYacHHUH CTaH IMEHHHMKA, 1 HIOr0 3MiHM B IPOLIEC] ICTOPHYHOTO PO3BUTKY. JloCHimKyodun
IMEHHUK EBHOT'O PErioHY, AOLIIBHO BUAUIATH B HOMY CHHXPOHIYHI 3MIHH IS TOTO, 11100, ITO-NIepIiie, BUBUUTH CHCTEMHI 3B I3K1
CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB Ta iX ()YHKI[IOHYBaHHS B KOHKPETHUH MOMEHT JKUTTSI MOBH 1, TO-APYTE, YABUTH COO1 ICTOPII0 MOBH LIS~
XOM 3iCTaBJICHHS KOMOTa O1IbIIOT KUIBKOCTI CHHXPOHHHUX 3Pi3iB.

Cy1inbHe JOoCiDKeHHsT 0cO00BUX iIMEH MEBHOI TePHUTOPIi, 3/iiCHEHE MPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy, A€ 3MOTY BUSBHTH JiaXpOHIYHI
3MiHM IMEHHHUKA TIEBHOI TEPUTOPIi, OCHOBHI TEH/ICHIIIi, 1110 JIIFOTh TIPH [LOMY, JIO3BOJISIE MIPOCTEKUTH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHTKY 1 (DyHK-
LIOHYBaHHS 3araJbHOHAIIOHATEHOTO IMEHHUKA 3arajioM, OyTH IPEeIMEeTOM MOJabIINX HAyKOBUX JOCITIIKEHb Y Tally31 aHTPOIIOHIMIKH.
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XPOHOTOII Y BPUTAHCBKOMY IMOJIKOJOBOMY XYIOXXKHBOMY TEKCTI

Cmamms npucesuena 00CIiONCeHHIO peanizayii mekcmogoi kame2opii xpoHomona y OpumancbKomy noaikoo08omy xy-
0odrcnvomy mexcmi nouamxy XXI cmonimms. 3asnaueno ocobnueocmi peanizayii cyoxame2opiti XxpoOHOMona memnopanbHoc-
mi { IOKATLHOCE HA 8ePOATLHOMY MA IKOHIYHOMY PIGHSIX.

Kntouogi cnosa: noniko0osuil XyO00dCHill MeKcm, XpoHOMON, TOKAIbHICMb, MEMNOPAIbHICMb, NPOCNEKYIs, PEMPOCHEKYIsL.

CHRONOTOPE IN BRITISH MULTISEMIOTIC FICTIONAL TEXT

The article is devoted to the analysis of semiotic nature of a multisemiotic fictional text and the means of implementing a
textual category of chronotope. The texts of British literature of the beginning of the XXI century served the material for analy-
sis. A multisemiotic text is characterized by greater efficiency in data transmission compared to a purely verbal text due to the
use of various channels of information transmission and their flexible structure. While interacting, verbal and iconic means
provide integrity, coherence of the text and form its communicative effect. The peculiarities of implementing the subcategories
of chronotope — locality and temporality, have been highlighted.

The analysis of a multisemiotic text demonstrates that the combination and mutual integration of elements of different se-
miotic systems is it's inherent property and it confirms the fact that multisemiotic text components appear as a single structural
and semantic unit, aimed at pragmatic effect on the recipient.

Key words: multisemiotic fictional text, chronotope, locality, temporality, prospection, retrospection.

XPOHOTOII B FPUTAHCKOM IIOJTHKOJOBOM XY/]OJKECTBEHHOM TEKCTE

Cmambps nocesujena uccie008anuio peanu3ayuy MmeKCmosol Kame2opuu XpOHOMoNd 6 OPUMAaHCKOM ROIUKOO08OM XY-
Odoorcecmeennom mexcme Hauana XXI éexa. Ykazanvl ocobeHHOCmuU peanuzayuu cyOKame2oputi XxpoHOmMona J0KaIbHOCIU U
MEMROPAILHOCMU HA 6EPOATLHOM U UKOHUYECKOM YPOBHSIX.

Knrouesvie cnosa: nonuxooosulii xyoosicecmeeHHulll Mekcm, XpOHOMON, JIOKAIbHOCHb, MEeMNOPAIbHOCTb, NPOCNEKYUS,
pempocnexyus.

IMocTanoBka mpod;eMu. Y cydacHiil JIIHIBICTUUHIN Haylll IOKM 110 HE 3aIPOIIOHOBAHO €IMHOI BUUEPITHOT HOMEHKIIATYPHU
OCHOBHHX KaTeropii TEKCTy, TaK caMo K 1 YITKUX KPUTEPiiB PO3MEKyBaHHs KaTEropialbHUX 1 HEKaTEropialbHIX O3HAK TEKCTY.
Lle MOACHIOEThCS HA/I3BUYAHOIO YyTINBICTIO TEKCTY 10 3MiH y CEpPEAOBHIIl HOro (DYHKIIOHYBaHHS, a, BIIMOBIAHO, PyXJIMBICTIO
KaTeropiaJlbHUX BIACTHBOCTEH, sIKi 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIe)KaTh BiJl THITY Ta CHEIU]IKH TEKCTY.
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[Ipobaema peasnizarii TEKCTOBUX KAaTETOPii B MOMIKOAOBUX XyI0XKHIX TekcTax (dani — IIXT) — cknagHoopraHizoBaHuX, Oara-
TOpIBHEBHUX YTBOPEHHSX, CPOPMOBAHUX B PE3yJIbTATI CUMOi03y €JIEMEHTIB, 110 HAJEeXKaTh O PI3HUX CEMIOTHYHUX CHCTEM, MOJIs-
ra€e B TOMY, III0 00’ €KTOM TaKOTO JOCII/KEHHS [IOCTAE He TUIbKYU BepOalbHUIT TEKCT, a i HeBepOanpHui. OTke, TEKCTOBI KaTeropii
peamni3yroThCs 1 B OKpEMHX CEMIOTHYHUX CUCTEMAX, 1 B OKPEMOMY MOJIIKOJOBOMY XYy I0KHbOMY TeKCTi. Cepell BayKIMBUX KaTETopiit
IIXT BapTo BiA3HAYUTH KAaTETOPIil IOKATBHOCTI Ta TEMIIOPATIBHOCTI (XPOHOTOIA).

AKTyalbHiCTB pOOOTH 3yMOBIIOETHCS CIIPSIMYBAHHSAM CyYaCHUX JTIHTBICTUYHHX CTY/il HA BUBUCHHS MOJIIKOJJOBHX TEKCTIB, y
CTPYKTYpPYBaHHI SKHX OepyTh y4acTbh 3aCO0U PiI3HUX 3HAKOBUX CHCTEM, Ta MiATBEPKYETHCS HEOOX1THICTIO PO3KPHUTTS POIIi OKpe-
MHX CEMIOTHYHHUX KOJIiB, HacamIiepes BepoaibpHoro kommnoneHta (dazi — BK) Ta ikoniunoro (dazi — 1K), y mocmimpkeHHI TEKCTOBHX
KaTeropiit Ta KaTeropii XpoHOTOIA 30KpeMa.

HoBu3Ha po3BiIKu MOJIATAaE B TOMY, IO 00’€KTOM JOCIHIIKEHHS OCTAE HE TiIIBKH BEpPOATbHHUN TEKCT, a i HEeBepOaTbHUI.
OTKe, HAIIOI0 METOI0 € BUSIBJICHHs peasti3amii TEeKCTOBOI KaTeropii XpOHOTONA 5K B OKPEMUX CEMIOTHYHHX CHCTEMax, Tak i B
LIOMY TIOJIIKOZOBOMY XYIOXHBOMY TEKCTI.

Buxkaaja ocnoBHoro marepiajy. TexcToBa kareropisi xponomona [2, c. 159] cnyrye s mpocTOpoBO-4acoBOi KOHKpETH3aIii
00pasiB MepcoHaxiB, TOOTO BUSBIISIE 3HAHHS aBTOPA IPO CBIT. XPOHOTOI XYI0XKHBOTO TBOPY PO3IIISIAETHCS SIK €JHICTD TPOCTOPO-
BHX 1 4aCOBUX TTapaMeTpiB, 10 HAIIPaBJICHA HA BUPAKEHHS 3MICTY TBOPY, TOOTO MPOCTIp i 4yac, Ak «meBHa (opMa BiJIyTTS dacy i
MeBHE BiJHOLICHHS HOT0 10 IPOCTOPOBOro CBiTY» [2, ¢. 355].

XpoHoTon 1octae (QyHIAMEHTAIBHUM MOHATTSAM JIOCHIDKEHHST OYyTTS, OCKUIBKHM «KOXKeH (DaKT, iCTOpHYHA OIS, ... Oyab-
SIKE SIBHIIE MOBCSKICHHOTO XKUTTS HEMUHYYE BIIHCYETHCS B CHCTEMY TIPOCTOPOBO-4aCOBUX KoopauHat» [4, ¢. 69]. XpoHoTor €
HEBIiJl’€MHUM KOMIIOHEHTOM MO0y I0BH iHMBIAyaIbHO-aBTOPCHKOI KAPTHHU CBITY ajpecanTa. BiH Bu3Ha4Yae 0cOOIMBOCTI METOAY,
CTHUIIIO, CIIPHSIE BiTOOPAKEHHIO CBOEPIHOCTI HOr0 HAI[IOHAIEHOTO MHCJICHHSI.

VY IIXT Bubip micus i gacy il MOBHICTIO 3aJI€KUTH BiJ IHTeHIIH aBTOpa. CaMe B KOMIIETEHIIiT aBTOpa BepOaTLHOTO Ta HEBEp-
6aTbHOTr0 KOMITOHEHTIB Y1 XYI0KHUKA-LTIOCTPAaTOpa MOMICTHTH THX YH 1HIINX MEPCOHAXIB B TaKi IPOCTOPOBI 1 4aCOBI YMOBH, SIKi
HaiOUIbII epeKTHBHO BiINOBIIATUMYTh 3a1yMy aBTOpa. ['apMoHiitne noeguanus xpoHotona BK i3 xponoromnowm IK cripusitume
YCHINTHIK IHTEpIIpeTalii Mo KOJIOBOTO XYI0KHBOTO TEKCTY.

VY crpykrypi ITXT MoxyTh BigoOpaxaTtrcst 00’ €eKTHBHA TIHCHICTb, 1 CBIT i3 BUTaJaHUMHU YaCOBUMH Biji-
HOCHHAMH, JIc HeBepOaibHi 3aCO0M IIIIKOM CAaMOCTIHHO MOXKYTh IepeaBaTu MEBHY 4acoBy iH(opmaiiito.
s npuknany, ikoniuauit enement [1XT Ha oOkmaguami pomany 1. M. Benkca [3] Bkasye Ha (haHTaCTHYHI
MaiOyTHI MOiT.

B acmekTi ceMiOTHYHOTO aHali3y KaTeropis XyI0XKHBOTO Yacy-IPOCTOPY OCMHCIIOETHCS K 3HAKOBA
CUCTEMa, 10 BMIIy€e KiJIbKa CEMAaHTUYHUX KOJIB — ICTOPUYHHM, KyJIbTYpOJIOTIUHHMA, (LI0COPCHKO-ecTe-
TUYHHH, peniriiHo-midonoridnuii, reorpadiunnii. Bonn BigoOpaxaroTh 0COOINBOCTI B3a€MO3B’I3KIB MiXk
O3HAYyBaHHUM i 03HAYHUKOM, KOHKPETU3YIOTh iH(popMamiiiHe mojie xpoHnorona. Hase-
JIEMO MIPUKIIaI peatizalii icTOPUIHOTO Ta KYJIbTYPOJIOTIYHOTO KOJIB XPOHOTOIIA Y TI0-
JKOOBHX XYJOKHIX TEKCTax.

Tak, icTOpu4HHI KOJ XapakTepHusye 300paXkeHy aBTOpoM eroxy. st mpukiany,
XPOHOTOI BEepOANbHOIO KOMIIOHEHTA IOJIIKOJOBOIO TEKCTY Ha OOKIAIMHII pPOMaHy
@. T'peropi [9] peanizyeTbes 3a 1onoOMOroo Jiekcemu Boleyn, cemanTtrka sikol Bkazye Ha XVI cT. (Temro-
paJBHICTB) — €TOXY MpaBIIiHHS aHrIilickkoro (JlokaneHicTh) kopous ['enpixa VIII. Xponoron BK cniBenagae
i3 xponororoM IK, ockibku 300paskeHHS JKIHKU (IIPEAMETH OJIATY, 3a4icKa) BKa3y€e TaKOXK Ha II0 YaCOBY
ernoxy. 3 Moriisiiy CeMiOTHYHOrO aHalli3y MOYKHa CTBEP/DKyBaTH, 110 o3HauyBaHe BK cmiBnagae i3 o3xady-
BanuM IK (00’ekt: Bimoma xinka AnHa boneitn, XVI cT., AHTIis), a O3HAYHUKY Pi3HI: pEPE3CHTAMEHOM Ha
BepOaILHOMY PiBHI ITOCTa€ JekceMa Boleyn, a Ha IKOHIYHOMY — 300pa’ke€HHS KIHKH B KOPOJIIBCHKHUX IIaTax,
xapakrepaux uist Aurmii XVI cr.

Kynberyponoriuauii Koa po3kpuBae 0COOIUBOCTI HAIIOHATHLHOTO MHUCICHHS ajpecaHTa (-iB), TCHACHIT
PO3BHTKY CYCIIJIbCTBA, MOOYT TepOiB 1 iX ysIBICHHS MPO HABKOJUIIHIK cBiT. Tak, y HacTymHOMY npukiaai o3HadyBane BK ta IK
CHiBIaga0Th (00’ €KT: 6aThKO 32 pOOOTOI0), a O3HAUYHHUKHU Pi3Hi: Ha BepOalbHOMY piBHI penepe3eHTaMeH — IMCHHUK father Ta [i-
ecnoBa would sit and carve (TeMIIOpalibHICTh — MUHYJIMH Yac), Ha IKOHIYHOMY — 300pa)KCHHS YOJIOBiKa 32 pOOOTOIO:

«0Odd’s father would sit by the fire and carve, making wood into faces and toys and drinking cups and
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Kynbsryponoriunumii koJy XpoHOTOIIA Ha BepOAIBHOMY, Ta IKOHIYHOMY PIBHSIX PO3KPHBAE OCOOINBOCTI I10-
OyTy mepcoHaxiB (carved faces, toys, drinking cups, bowls Ta 300pakeHHS X HpCIIMeTlB)

VY mexax cy61<aTerop11 XPOHOTOIA TEMIOPAIBbHOCTI BHOKPEM- B
JII0EMO KaTeropii pempocnexyii (COpAMOBaHICTb B MUHYJIE) Ta HPO- WﬁlTlNG FOR
cnekyii (cipsMoBaHicTh B MaitbyTHe) [3]. Ilpuknanamu peamisamii =~ | SU[‘IRBE
kareropii mpocnekuii MoxyTts ciyryBatu I[IXT Ha oOkimagmHkax
pomaniB Y. boiina [4] Ta K. AtkiHcon [2]. B sixocTti rpaMaTndHIX
MapKepiB MPOCTIEKIIil MOCTAIOTh TIEMPUCITIBHUK waiting for Ta 3a-
NUTaHHA B MaiOyTHbOMY uaci future indefinite when will. 3aBisikn
BUKOPUCTAHHIO HEBepOAILHUX KOMIIOHEHTIB (300pakKeHHIO >KIHKH
Ta IiBYMHKY B OYIKYBaHHI) YaCOBHI IIaH TEKCTY 30arauyeThcs Ta MOXKIIMBOCTI Opi€HTa-

. i1 B HOMY ajjpecaTa pO3LINPIOIOTHCSL.
Kazuo ——— [puxnamom peamizamii xareropii perpo-
15higur0 i crekuii moxe cayrysata [IXT na oOkmaanH-
ui pomany K. Tmiirypo [11], ne rpamatiuaanm
MapKepoM IOCTaEe JiiecsoBo B past indefinite were. Perpocniextusanii mnan [1IXT Bisya-
Ji3y€ThCs 3a TOTIOMOTOI0 iIKOHIYHHX 3aC001B KOHTPACTy KOJIBOPIB.

[Tnun yacy npocrexyerses y HactynHomy [IXT [15], ne Ha BepOaibHOMY piBHI BiH
BUpAKCHUH BUpa3oM thousand autumns, a Ha IKOHIYHOMY — THHAMIYHUM 300paKeHHIM
NTaxiB, KOpaodist Ta MOpSL.

CyGKkareropist XpoOHOTONA JIOKAIBHICTh IPECTaBIIsIE OCOOIUBHI IHTEPEC IPH TOCITi-
mokerHi [IXT. OcHOBHUMH BHaMU TIPOCTOPY € (pi3HKO-T€OMETPUIHHHN, ICTOPUIHUN Ta
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JTYXOBHHH, IO MOAUTAETHCA Ha MICTHUHHM, XyJOXKHIN Ta iHAMBIAYanesHUi [1, c. 42]. XynoxKHIM TeKcTaM BiANOBiTA€ XyIOKHIN
MIPOCTIp, 1110 CTAHOBUTH C(hepy YSIBH, IIPOAYKT TBOPUOCTI aBTOPA, ECTETUYHHUHN CIIOCIO MOBHOTO BTiJIEHHS (i3M4HOrO Ta (inocod-
CBKOT'0 aCIHEKTIB B MeKax IIPO3aldHOT0 Ta HOSTUIHOTO TEKCTIiBY [5, ¢. 9]. Ocobmusictro ITXT
€ Te, 1110 B TX TKaHUHI MOJIMBE MOEJHAHHS PI3HUX BU/IB pocTopy. Juist mpukiany, Bepoaib-
Hil 4aCTHHI MOJIKOZOBOr0 XYA0XKHBOIO TEKCTY BIJIIOBIZAE XyJOXKHIH MPOCTip, a IKOHIUHIH
— (pisuko-reomeTpHUHMIL:

«First of all I made a plan of our part of the street, which is called Randolph Street, like
this:» [10, c. 134].

Y MOBHOMY acIIeKTi CyOKaTeropist JJOKaJIbHOCTI peali3y€eThesl 3a JOOMOTOI0 BUKOPHUC- 1 -1 "T.
TaHHs reorpadiunoi Ha3Bu Randolph Street, nexcuuHOi OJMHMII 31 3HAYCHHAM «MICHKHI dh #v | % Eﬂ

nipocTip» street. IK mpencTaBieHo cXeMO0 po3TallyBaHHs Oy/IMHKIB Ha ByJuLi. SIk npaBmuiio,
1K, mo npencrasise (Gi3UKO-reOMETPHIHNUIL IPOCTIP, TOMIHY€E a00 € piBHO3HAYHUM BepOaltb-
HOMY KOMITOHEHTY B IUIaHi nepeaadi indopmartii.

IIpocroposi BigHocuuu npejacrasieni B [IXT cratnunuM Ta tuaamivHuM npoctopom. CTaTUYHHUN IPOCTIp BUpaXKae CTATHYHE
po3TanryBaHHS IpeAMETIiB. BidyanbHa CTaTHUHICTh TEpPENaEThCS 3aBASKA BUKOPUCTAHHIO (oTorpadiif, MamoOHKIB, MO QiKCyIOTh
NeBHMII CTaH mpeaMeTiB (JlanamadT, nam’sSTHUKH KyJIbTYPH, IIOPTPETH) Ta CHPHAIOTH CTBOPEHHIO BHAMMO] JIeTalli30BaHOI Kap-
THHH, a BepOajbHa — 3aBJISKU BXXUBAHHIO JI€CIIIB, IPUKMETHHKIB, JI€NPUKMETHHKIB, SIKI OMUCYIOTh CTATUYHUIT CTaH MPEJIMETIB.
Jnst npuknany, cratrnaHicts [K BupaskeHa 300pakeHHSIMH 1CTOPUYHOT MPOBIHIIT AJIEHTEKO y MiBJEHHO-IIEHTPabHIll JacTHHI
Iopryranii Ha o6knagunii pomany M. Aui [1] ta Jlonnony Ha o0ktaauHmi pomany k. Jlandectepa [14]. IIpukinagamMu BUpaKeH-
HS cTaTUYHOCTI y HeBepOaibHiil yactuHi [IXT MoxyTh ciyryBatu 300paxenHs noprpera (Kiapa [llymans — BuiaTHa miaHicTka
XIX cr.) [8], mangmadra (3acHixkene nepeamicts Jy6mina) [5] Ta mam’siTHuKa KynsTypu (ctatyst CBo6oxu B CILIA) [13].
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CI'""S;. BHPAXAETHCS BXXUBAHHIM Ji€CiB [ive, look like Ta neranizoBaHUM ONMCOM — Ha3BaMH CTATUYHUX OYyiBEIb,
8 a CTAaTHYHICTh HA HEBEpOATbHOMY piBHI — 300payKeHHSAM IUX OyaiBeyb.

JIMHaMivHMI IPOCTIp BUpaKae MepeMillieHHs 00 €KTiB BiTHOCHO ouH ozHoro. Ha Bep-
OabHOMY PIBHI JMHAMIYHICTh BUPAXKAETHCS BKMBAHHSM JII€CTIB PyXY, HA IKOHITHOMY — 30-
OpaxeHHSM 00 €KTiB y cTaHi pyxy. Hanpukinan, y nactynmHomy [IXT auaamivxicTs mpocTopy
BHPaXAETHCS 3a JIONIOMOT0I0 BUpasy rode the winds (BK) ta 306paskennst opia B nonbori (IK):

«High above them, the eagle rode the winds» [6, c. 45].

V 1ie oHOMY NPUKIIaJ] JUHAMIYHICTH IPOCTOPY BUPAKAETHCA 3a JIOLOMOIOIO Jli€c-
niB pulled, wiped off, put away (BK) Ta 300pa)keHHs JIIONHY, sIKa [IOWHO 3a- >
Wnra 1o KiMHATH (BIIKPHTI ABEpi), He Mo cxo/ax i nmapaaeabHO IPOBOJUTH A%
maninysii i3 nHoxewm (IK): ’

«With his left hand he pulled a large white handkerchief from the pocket
of his black coat, and with it he wiped off the knife and his gloved right
hand which had been holding it; then he put the handkerchief away»
[7,c.5].

Put™ n1ii MOXKHA TIPOCTEKUTH Ha MPHUKIIAII OOKIAAUHKH POMaHy
C. Bikepc [17]. Bepbanbuuii komnoueHt Dancing Backwards ninkom
crniBrnagae 3 IK (300paxenHs TaHIo0401 mapu). OTxe, XpOHOTOII ejie-

menTiB [IXT rapmoniroe.
Death Com cs‘ Hacrynuuit npukiazn [12] neMoHCTpye peanizariito KaTeropii JI0KanbHOCTI
- Ta TeMnopaibHOCTI y aBoX yactuHax [IXT. JluHAMiYHICTh MPOCTOPY Ta 4Yacy
@ e Ha BepOanbHOMY PiBHI NIPEACTaBIEHA AI€CTIOBOM comes, a Ha IKOHITHOMY — 30-
EA77

e ej/;;‘ OpaxkeHHsIM KaTadainka B pyci. Pyx TyT BingOyBaeTbCcs B IUIOIIMHI MPOCTOPY i
yacy (IpUXix cMepTi).

BucnoBku. Otoxx, KaTeropist xpoHotormna peainisyersest B [IXT 3a gonmomororo
Ppi3HOMaHITHHX BepOAIbHUX Ta IKOHIYHUX 3aCO0IB, 110 JOMOBHIOIOTH OJJMH OJHO-
0, Ta BUKOPHCTaHHs SKUX PO3IIMPIOE iH(MOPMALIFO PO TPOCTOPOBHI KOHTHHYYM TEKCTY. BUKopHCcTaHHS
HeBepOaTbHIX KOMITOHEHTIB JJa€ 3MOTY NPEICTaBUTH iH(OPMAIIIO IeTani30BaHo, ICKPaBO Ta epeKTHO.

TekcToBa KaTeropist XpOHOTOIIA CITiBBITHOCATHCS 3 KATETOPIsIMU IHTEHIIIFTHOCTI 1 MOJaTIbHOCTI, OCKiTb-
KU BOHHM HE € 3aCTUTIIMMH YTBOPEHHSIMH 3 YiTKUMH MEXaMH, a MAIOTh B3a€MOBILIHBAIOYHIi Ta B3aEMOIIPO-
HUKa04nii xapakrep. OTOX, TOCTIPKSHH peai3alil X TeKCTOBUX KaTeropiil y CeMiOTHYHO IeTeporeH-
HHX TIOCTMOZIEPHUX TEKCTAaX CTAHOBHUTH MEPCINEeKTHBY IOJAJIbIINX HAYKOBUX PO3BITOK.
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Vorceopoocokuil nayionanenuil ynieepcumem, m. Yorceopoo

JIEKCHUKA YI'OPCBKOI'O IIOXO/’KEHH#1 B I'OBIPLII CEJIA CIMEP
HNEPEYUHCBKOI'O PAMOHY 3AKAPITATCBKOI OBJACTI

Y emammi nodani yeopcuoki 3anosuuenns 6 yoscancwkii 2o8ipyi cena Cimep Ilepeuuncovrozo paiiony 3akapnamcovroi 06-
acmi, nPOCMENCEHO HAABHICHb YUX JIeKCeM 8 iHWuUX 208ipkax Ykpaiuu, ciosa nodineni na memamuyni epynu. 06 ekmom
Q0CTIONHCEHHS € 2YHeapu3MU 8 CKAAOI TeKCUKU, 3I0paHoi 3a 00nomozor noabosux 3anucie npomszom 2012-2015 poxis. ¥V pe-
3YAbMAMi nPo8eodeH020 OOCIIONCEHHS A8MOPU CIammi 00X005iMb BUCHOBKY NPO me, Wo 208ipKa cela bazama Ha iIHUWOMOBHI
3ano3udeHHs, HauOIIbULY YaCmKy AKUX CIMAHOBIAMb CL08A 3AXIOHOCI08 SAHCLKO20 Md Y20PCbKO20 NOXOOMHCEHHS.

Kniouosi cnosa: yoicancoka 208ipKa, 1eKCuKa, 3an03uders, 2yHeapusmu, memMamuyni epynu.

THE VOCABULARY OF HUNGARIAN ORIGIN IN THE SUBDIALECT OF THE VILLAGE OF SIMER IN
PERECHYN DISTRICT, TRANSCARPATHIAN REGION

Borrowings from the Hungarian language at the present time constitute one of the specific lexical features of the Trans-
carpathian dialects and are used mainly in dialectal speech. The article contains of the Hungarian borrowings in Uzhansky
subdialect of the village of Simer in Perechyn district, Transcarpathian region, traced the presence of these lexemes in other
dialects of Ukraine. The object of study is the Hungarian borrowings in the composition of vocabulary, collected through field
notes from 2012 to 2015. The words are divided into the following thematic groups: names of clothes, names of kinds of shoes,
the names of food, names of kitchen utensils, names of family affinity, names of household items, names on the designation of
land plots, the names of human qualities, vehicles names, trade-related names, monetary relationships, names associated with
professional activity, names associated with the housing and surrounding area, the administrative names. Borrowings from
the Hungarian language in the speech of residents of the village of Simer relate mainly to household sphere. The authors of
the article examine in detail some Hungarian borrowings from the thematic group of «Names of clothes», which is the most
numerous among all existing groups in the dialect. As a result of our research efforts authors came to the conclusion that the
dialect of the village is rich in borrowings, the greatest percentage of words West Slavic and Hungarian origin. A significant
part of borrowed researched vocabulary recently becoming an archaism from dialects carrier they are replaced by new dia-
lect formation or literary lexeme.

Keywords: Uzhansky subdialect, dialect, language borrowing, hungarism, thematic groups.

JIEKCHKA BEHT'EPCKOI'O ITPOHCXOKJEHHA B 'OBOPE CEJIA CUMEP IIEPEYHHCKOI'O PAHOHA
3AKAPIIATCKOH OBJIACTH

B cmamve npeocmasiennl seneepcrue 3aumcmeosanusi 8 yacanckom 20sope cena Cumep Ilepeuuricrkozo pationa 3axapnam-
CKOUL 061aCmU, U3YYEHO HATUYUe IMUX JEeKCeM 8 OpYeUX 2080pax YKpauHsl, c106a pazoeienvl Ha memamudeckue epynnol. Oob-
EKMOM UCCLe008AHUSL SGNSIIOMCSL 2YH2APU3MbL 8 COCMABE JIEKCUKU, COOPAHHOL ¢ NOMOWbIO NONEEbIX 3anucell 6 meyenue 2012-
2015 20006. B pezynvmame nposedeHHo20 uccied08anus demopbl Cambvl RPUXo0sim K 6bi600y 0 MOoM, YUMo 2080p ceid boeam
HA UHOSZbIYHbLE 3AUMCMBOBAHUSL, HAUOOILULYIO OO0 COCMABIIION C/L08A 3aNAOHOCIABSIHCKO20 U 8EH2EPCKO20 NPOUCXONHCOCHUSL.

Knrwouesvie cnosa: yscanckuii 2060p, 1eKCUKA, 3aAUMCMBOBAHUS, CYHEAPUIMbL, MEMAMUYECKUe SPYNNbL.

3akaprarTsi € caMOOyTHIM iCTOPUKO-KYJIbTYPHHM PErioHOM YKpaiHu. YTIPomoBxK icTopii Kpail BXOIHUB [0 Pi3HHUX JEPiKaBHUX
YTBOpPEHb, MPO IO CBiqUaTh cami ioro Ha3Bu — Marchia Ruthenorum, Fels6 Magyarorszag, Felvidek, Ruthenfold, Karpatalja,
Karpatenland, Karpatho-Ukraine, Ruska Krajna, Podkarpatsko, Rusinsko, Podkarpatska Rus, Karpatorusko, Karpatsky kraj, [Ton-
kapratee, [logkaprnatckas Pycs, Yropckas Pyce, Pyckpaii, [Tinkapnarrs, 3akapnarts, Kapnartceka Ykpaina, 3akaprnarcbka 00-
nactb [10, ¢. 7-8]. TyT nepeTHHANNCS IUIIXU PI3HUX KYJIBTYP 1 HAPOJIB, SIKi CBOTO Yacy 3aceisuIv Kpai, OKpiM CIIOB’SIH — yKpaiH-
1IiB, POCisH, CIIOBAKIB, TOJIAKIB Ta iH. — TYT 1 3apa3 MPOKUBAIOTH YTOPIIi, HIMII, pyMYHH, €Bpel TOLIO.

HaiiuncieHHIMMME eTHIYHUMH CIIUIBHOTAMHU Ha 3aKapraTTi OyIiu i € yKpaiHIi-pyCHHH Ta YTroplii, OCTaHHI B HAIll Yac 30Cepe/i-

JKEHI

MEPEBAKHO B3JIOBXK KOPAOHY 3 YropumHow. CHibHE CYCiIChKe TPOXKUBAHHS, CIIUIbHI ICTOPUYHI MOIT Ta Jisidi, YUCIICHHI
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